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ABSTRACT

This study focuses on the language use among the indigenous communities
in Baduy Luar and Cireundeu. The research investigates language use differences
across various domains within Baduy Luar and Cireundeu communities, employing
Fishman's (1972) theoretical framework about the domain of language use.
Additionally, the study explores the potential for language maintenance and shift in
these traditional villages based on Fasold's (1984) theory about language
maintenance and shift. The research methodology employs a descriptive qualitative
method and secondary data. The findings indicate that the Sundanese language
remains dominant in both traditional villages in the intimate domain, although some
variations occur in the transactional, educational, and workplace domains. Despite
these variations, the study underscores the resilience of the Sundanese, preserving
cultural identity and traditions. The recommendation drawn from this study for
further research is to comprehend the impact of external factors and global changes

on language dynamics in the communities of Baduy Luar and Cireundeu.
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